APY)XXECTBEH [JOrTOBOP

MEMORANDUM OF ASSOCIATION

Ouec, 15.05.2024 r. mexay,

On this day, 15.05.2024, between

1. ,ENIXUM UCKPA” A[], cbc cepnanuie
W aapec Ha ynpasneHue:

npeacrasnssaHo oT [lpoxypucra Jogmun
Mesados NMobeHos,

vomm———
EVK o

1. “ELHIM-ISKRA” AD, having its
registered office and business address at: town

W uic
represented by Procurator Rosen

Trifonov Dimitrov

2. Xyacuur Hw Exnepaxn 00
(Huaxing New Energy Ltd), ¢cee e u
agpec Ha ynpaeneHue:

Borsig-Strale 9, 50126 Bergheim,
Deutschland), percrpupaHo B TuLProBCKUs
perucTp KbM PafioHeH cep, KbonH nog HoMep
HRB d NPeACTaBnABaHO  oT
manviHuTenHuA aupextop Molr Yadr (Yong
Wang);

2. Huaxing New Energy Ltd, having its
registered o_fﬁce and business address at:

(August- ”glstered in the commercial

register at the District Court of Cologne under
number HRB , represented by its
Executive Director Yong Wang;

3. Wour Yaur (Yong Wang), rpaxaaHuH

Ha

3. Yong Wang, citizen of the People's
Republic of China, bormn on¢jiiaiilh holder

of passport@EEEENITENNN
‘ issued on@iammaniloy the
T

Hapu4aHM NO-A0MNY ChAPYKHILM,

hereinafter referred to as partners,

Ha ocHoBaxue un. 113 or TwproscxuA
3aKOH, C@ CKHOMM HAcTOSLYMAT AOCroBop 3a
ofpasyBaHe Ha [JpyXecTBO C OfpaHWvYeHa
OTrOBOPHOCT.

pursuant to Art. 113 of the Commercial
Act, this Memorandum was executed for the
establishment of a limited liability company.

I. OBLUN PASNOPEQREM

. GENERAL PROVISIONS

Un. 1. /1/ C Toan gpyecTBeH A0roBOp
chAPYHULMTE 06pasyBaT APYXECTBO C
OTpPaHKU4EHAa OTTOBOPHOCT C (hupma “Enxum
HOBU SHEePrUitHK TexHonoru”,

Art. 1. /1/ By this Memorandum of
Association, the partners establish a limited
liability company under the name of "Elhim
New Energy Technology" [‘Enxum Hoeu
eHepauiiHu mexHonoauu'l.

12/ Ha natuHuya dupmata we ce
uanucsa Elhim New Energy Technology Ltd.

/2! The company- will be written in Latin
letters as follows: Elhim New Energy
Technology Ltd.

Un. 2. CepanuuieTo u anpeceT Ha
ynpaBnexue Ha APYXeCTBOTO e: p.
Mazapmysak, yn. “Uekpa” Ne S.

Art. 2. The company’s registered office and
business address shall be: town of Pazardzhik,
No. 9 Iskra Str.

Un. 3. [lpyecTBOTO He ce orpaHuyasa
CbC CPOK WNK NpeKpaTUTENHO YenoBue.

Art. 3. The company shall not be limited
by a period of duration or any termination
condition.

Un. 4. MpeameTsT HA AetHOCT Ha
| Apy:KecTBOTO €:

Art. 4. The company’s scope of activities
shall be:

MpouseopcTso 1 npogaxba Ha
eHeprMitHN CUCTEMU 33 ChXpaHeHue Ha

Production and sale of energy storage
systems, as well as any other activity which is
not prohibited by law.
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€Heprus, KakTo U BCAKaKBa 4Qpyra AeHOCT,
KOSITO He & 3abpaHeHa oT 3aKoHa.

II. KATTUTAIT N RANOBE

ll. CAPITAL AND SHARES

Yn. 5. (1) (Mam. ¢ peluerue Ha oBLLOTO
cwvbpaHue or 08.06.2026 r.) KanutansT Ha
APYXecTBoTo e B pasmep Ha 103 000 (cto u
TPW XUnsam) eepo.

Art. 5. (1) (Amended by decision of the
general meeting of 08.06.2026) The
company’'s capital shall be in the amount of
EUR 103, 000 (one hundred and three
thousand Euro).

(2) Kem MomeHTa Ha perucrpaums Ha
OPYXECTBOTC @ BHECeH LenuWA pasmep Ha
KanuTana.

(2) At the time of the company's
registration, the entire amount of the capital
has been contributed.

(3) (Mam. ¢ pewenue Ha obwoTo
ckL6panue or 08.06.2026 r.) KanutambT ce
CbCTOM OT ARMOBETE HA ChAPYXHWLKTE, obLuo
B pasmep Ha 1000 (xunspa) fgsna, cue
cToNHOCT no 103 (cTo 1 TpK) €BPO BCEKM AsN.

(3) (Amended by decision of the
general meeting of 08.06.2026) The capital
shall consist of the partners' shares, totaling
1000 (thousand) shares, at the value of EUR
103 (one hundred and three) Euro each.

Un. 6. (M3m. ¢ peweHue Ha obBuOTO
cu6paHue ot 08.06.2026 r.) [snoseTe ce
pasnpenenst mMexgy CbAPYKHULUTE KakTo
cnegea:

Art. 6. (Amended by decision of the
general meeting of 08.06.2026) The shares
shall be allocated among the partners as
follows:

» LENXUM UCKPA” ALl nonyyasa
500 psna Ha obwa croiHocT 51
500 eBspo, npepcrasnssain 50%
OT Kanurana;

e "ELHIM ISKRA" AD shall have
500 shares with a total value of
EUR 51 500, representing 50% of
the capital;

e Xyacuur Hiw Exepgxm 00]
nony4yasa 249 pana Ha obuwa

¢ Huaxing New Energy Ltd shall
have 249 shares with a total value

cToiiHocT 25 647 eBpo, of EUR 25 647, representing
npeactaenaeawm  24,80% ot 24.90% of the capital;
Kanutana;

e Womr VYanr (Yong Wang)  Yong Wang shall have 251
nony4asa 251 asna Ha obwa shares with a total value of EUR
CTORHOCT 25 853  espo, 25 853, representing 25,10% of
npegcrasnABagn  2510% or the capital;

Kanutana;

Un. 7. KanutanbT Ha OpyXecTBOTO
MoXe fa 6bae ysenudasaH upes:

Art. 7. The company's capital may be
increased by:

1. yBenuyapaHe Ha gsnoBeTe;

1. increase in shares:;

2. 3anuceaHle Ha HOBW ASIoBe;

2. subscription of new shares;

3. npuemMaHe Ha HOBMU CbAPYXHNLA.

3. admission of new partners.

4n. 8. HamanasaxeTo Ha KanuTana
Moxe da 6bge USBLPLUEHO C pellieHne Ha
Ob6ujoTo cubpaHue Ha APYXEeCTBOTO 33
USMEHEeHUe Ha [pyXeCcTBEeHWs JOrOBOp NpK
crnasBaHe Ha M3NCKBaHWUATa Ha 3aKoHa.

Art. 8. The reduction of the capital may
be effected by resolution of the General
Meeting of the company on the amendment of
the Memorandum of Association, subject to
compliance with the requirements of the law.

Hn. 9. (1) Ako cbapyXHWUMTE peluat
€AMHOAYILHO, 32 MOKpWBaHe Ha 3arybu unu
Tpu BpemMeHHa HyXOa OT CcpeacTsa, Bb3
OCHOBa Ha B3eTUTe peweHna Ha O6buwoTto
cubpaHve, cbapyXHUUMTe morar pa 6nbgar
3a0bIDKEHM Oa HanpaeaT [OMbAHATENHW
napudHn BHOCKW 3a ofpeAeneH nepuog,.
JonbnHuTenHUTE  NapuMuHM  BHOCKM ca

Art. 9. (1) If partners unanimously
decide, in order to cover losses or in case of
temporary need of funds, based on the General
Meeting's resolutions adopted, the partners
may be obliged to make additional cash
contributions for a certain period. Additional
cash contributions are proportional to the
shares in the capital, unless otherwise
provided.
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AponopLUWuoOHanH Ha AAnoBeTe B Kanutana,
OCBEH aKO He € NpegBuaeHo Apyro.

(2) JonbnHUTENHUTE NAPUYHK BHOCKN HE
ce OTpasseaT B KanuTana Ha ApyXecTeoTo. 3a
TAX MOXe [a Ce YroBOopu APYXECTBOTO Aa
nJalla nuxem.

(2) The additional cash contributions
shall not be recorded in the company's capital,
The company can be arranged to pay interest
thereon.

Yn. 10. (1) Bcekn CbgpyxHWK uma
OPYXECTBEH [AAN 0T  UMYLLECTBOTO Ha
OPYXECTBOTO, pasMepbT Ha Ko#To ce

onpegenst cbobpasHo Aena My 8 kanuTana.

Art. 10. (1) Each partner shall hold a
share of the company's property, whose
amount shall be determined in proportion to its
share in the capital.

(2) MpexBBLpNAHETO Ha APYXECTBEH QAN
OT enH CbAPYXHWK Ha -Apyr Ce W3BbpLUBa
csob0gHO, a Ha TPETW nuya - Npu cnassaHe
U3NCKBAHMATA 33 MpUeMade Ha  HOB
CbOPYKHUK MOCOYEHN B cnegeawara an. 3 u
TO3W APYKECTBEH LOroBOp.

(2} The transfer of a company share from
one partner to another shall be made freely,
and to third parties - subject to compliance with
the requirements for the admission of a new
partner set out in the following paragraph (3)
and this Memorandum of Association.

(3) ManckBaHunaTa 3a npuemaHe Ha HOB
CBAPYXKHUK Ca, KAKTO Criedsa:

1. HOBMAT CbAPYXHUK TpabBa aa vma
MUHUMYM TPpW TOOAWHM ONUT B CLOTBETHATA
WUHOYCTPUA, focodeHa B un. 4 oT To3u
APYXeCTBEH [OroBop;

2. HOBUSIT cCbApPYXHUK TpAGBa pa
npuTexaBa akTMBM He no-manko or 10
MUNMoHa neea.

(3) The reguirements for the admission of
a new partner are as follows:

1. the new partner must have a minimum
of three years of experience in the relevant
industry set out in Art.4 of this Memorandum;

2. the new partner should possess assets
of no less than 10 million Bulgarian lev.

Un. 11. (1) Bcsko npexsbpnAHe U3LAMO
UNMU  4acTUMHO Ha ASAMNOBO  ydacTMe B
IpyXecTBoTO, NPUTEXaBaHO OT KOATO U da €
ctpaHa (,Mpexevpnsaw cbapyxHUK'), Wwe bvae
npeaMeT Ha NpaBoTo Ha npedepeHLManHo
M3KyNnysaHe Ha Apyrua  CbAPYXHUK npu
YCNOBUATZ, MOCOYEHW B TO31 YNIEH.

Art. 11. (1) Any transfer, in whole or in
part, of an equity interest in the Company held
by any party (the "Transferring Partner") shall
be subject to the right of pre-emption by the
other partner under the terms and conditions
referred to in this Article.

(2) Npep A3 OCHLLUECTBU KAKBOTO U 2 e
npexsbpnaHe, [IPexXBLPAALMAT CLAPYKHUK
BPBYBA Ha APYTUS  CbAPYXHUK NUCMEHO
M3BECTUE 33 HAMEPEHMETO CU fa MNpPexBLPnv
Asnoso  ydvactve  (,YBeaomnewue — 3a
npoaaxba“), KoeTo NOCOYBa peaa 1 yerosusaTa
Ha NPEXBBLPNAHETO C TPETATA CTPaHa KynyBau,
BIKMIOMATENHO HeHaTa Ha NPexXBbpPnAHEeTO W
HavMHa Ha nnatiaHe.

(2) Before effecting any transfer, the
Transferring Partner shall deliver to the other
Partner a written notice of its intention to
transfer an equity interest ("Notice of Sale")
which shall set out the terms and conditions of
such fransfer with the third party buyer,
including the price of transfer and method of
payment.

(3) B pamkute Ha 20 paboTHn aHW crieq
nonyJyaBaHe Ha yBEAOMNEHWETO 3a npoaaxba,
ApyraTta cTpaHa uanpalla Ha npexsbpnawms
CbAPYXHWK TMWCMEHC U3BECTMEe, C KOETo
cbobllaBa gann Bb3HamepsBa fa YnpakHu
NpaeoTo Ha MPeAnoYTUTENHO W3KynyBaHe
CbMNAcHO pefda Wn YCrNoBuATa, NOCOYEHU B
yBeAoOMNeHneTo 3a npopgaxba wnv pa ce
OTKa¥e OT MpaBoTO Ha NPEeAnoYTUTENHO
uakynyesave. B cnyyaih, 4e cTpaHata He

(3) Within 20 working days after receiving
the Notice of Sale, the other party shall send
the Transferring Partner a written notice stating
whether it intends to exercise the right of pre-
emption in accordance with the terms and
conditions set out in the Notice of Sale or it will
waive the right of pre-emption. In the event that
the party fails to exercise the right of pre-
emption within the specified period, the
Transferring Partner may transfer its equity

YyOpapkHM  NpaBoTO  Ha  npepnoututenHo | interest to a third party buyer at such price and
M3KynysaHe B NocoueHna cpok, | under such terms and conditions as specified
NPEXBLPNAWMAT  aKUyMoHep Moxe  4a | in the Notice of Sale.
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npexsbpnv AAMOBOTO CW yYacTue Ha TpeTa
CTpaHa KyMyBa4 Ha LIeHaTa U NMpy yCroBuATa,
nocoueHn B YeegomneHneTo 3a npogaxda.

lil. MPABA W 3A0bBIDKEHUA HA
CbAPYXHULUMWTE

. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF
THE PARTNERS

Un. 11. Bceku CbAPYMHUK AMa NPaBo:

Art. 11. Each partner shall have the right:

1. [Ja yyacTpa B ynpasrneHneTo Ha
APYXecTBoTO;

1. To participate in the management of
the company;

2. D,a y4acrtea B pasfipeleneHnetTo Ha
ne4an6ara;

2. To participate in profit distribution;

3. [a npernexga no BCAKO Bpeme
KHWXXATa Ha ADYKECTBOTO, BKMIOYUTENHO HA
A0CTEN A0 CHeTOROAHWTE W (bUHAHCOBUTE
LOKYMEHTU, KaTO MOXe Aa I'M U3WUCKBA OT TpeTU
nuua,  HaroBapeHu ¢ AelHocTATE  no
08paboTBaHETO UM;

3. To review the company's papers at
any time, including having access to the
accounting and financial documents, and may
require them from third parties in charge of the
processing activities associated with them;

4. Na nony4u ANBUAEHT K1
NUKBUAALMOHEH AAN;

4. Toreceive a dividend and a liquidation
share,

5. [a ucka csukpaHe Ha OBWoTo
ctbpaHue.

5. To request the convening of the
General Meeting.

Y. 12. CoapyHUKET € OITbXEH:

Art. 12. A partner shall:

1. 0a usnnaTtv unn BHeCe RANOBATAa
cb0oOpasHo onpeneneHuTe CpoKose,

1. Pay or contribute its share in
accordance with the specified time limits;

2. [la yqacTtBa B paboraTa Ha
OPY>KECTBOTO 1 4a OKa3Ba CkAEWCTBUE Ha
ODYXECTBOTO 33 OCLLUESCTRABAHE HA HEroBaTa
AerHocT;

2. Participate in the operations of the
company and assist the company in carrying
out its activities;

3. [Ia wanenHeBa peweHuATa Ha
ObuwoTo cubpaHue;

3. Implement the resolutions of the
General Meeting;

Un. 13. CbapyHUKBLT OTroBapA 3a
3BABIMKEHUATE Ha APYXECTBOTO C AsnoBaTa
,CW BHOCKA B KanuTana Ha JpYKeCTBOTO.

Art. 13. A partner shall be liable for the
company's  obligations with its share
contribution to the company's capital.

Un. 14. CeapyHnKLT Moxe aa 6bae
npeacTaBnaBaH OT MbIIHOMOLWHMK C N3PUHO
HOTapu1anHo 3aBepeHo NbHOMOLLHO.

Art. 14. A partner may be represented by
a proxy helding an express notarized power of
attorney.

Un. 15. CeapyHULMTE He Morar aa
MCKAT peanes Asn oT UMYLLECTBOTO Ha
APY>KECTBOTO AOKATO CHLIOTO ChLLECTBYBA.
Te nmart npaso camo Ha 4YacT oT nevyanbaTa,
Cbpa3mMepHo Ha AANoBeTa U,

Art. 16. Partners may not claim a real
share of the company's property while it is still
in existence. They shall only be entitled to a
portion of the profits in proportion to their
shares.

Un. 16. (1) YyacTneTo Ha ChAapYKHUKA
ce npekparaBsa:

Art. 16. (1) A partner's participation shall
be terminated:

1. Npu cCMBLPT UNK NOCTABAHE NOA
MTBMHO 3anpeLygHne;

1. in case of death or placement under
complete interdiction;

2. NPV U3KMIOMBAHE;

2. upon its expulsion;

3. npu npekpaTABaHe Ha OPYKECTBOTO;

3. upon termination of the company;

4. npw obsaBARaHE B HECHCTORTENHOCT.

4. upen declaration of bankruptcy.

(2) Becekun cbapy>HUK MOXE 4a
npekpaTit yMacTneTo CU ¢ NUCMEHO
npegussecTue, OTNpaseHo 4O OcTaHanuTe,

(2) Each partner may terminate its
participation by giving written notice to the
other partners at least 3 months before the date
of termination.
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Hal-marnko 3 Meceua npean narata Ha
NpeKkpaTaBaHe.

(3) UmyLiecreeHunTe nocreqnLm ce
ypexaT B3 OCHOBA Ha cyeToBOfeH DanaHe
KbM KpaA Ha Meceua, rnpea konTo e
HaCTRNWIIO NPEeKpaTABaHETo.

(3) Any pecuniary consequences shall be
settled on the basis of a balance sheet as of the
end of the month in which the termination
occurred.

V. YIIPABNEHUE HA
APYXECTBOTO

IV. COMPANY MANAGEMENT

Un. 17. (1) OpraHu Ha APYKeCTBOTO ca:

Art. 17. (1) The company's bodies shall be:

1. OBwoTo CrbpaHue;

1. the General Meeting;

2. Ynpasuten/u.

2. the Manager(s).

(2) YnpasurensT Moxe Aa He e
ChAPYXHUK.

(2) The Manager does not need to be a
partner.

Un. 18. (1) Obioro cubpanve e
BBbPXOBEH OpraH Ha ApyXeCcTBOTO M MOXe fa
B3e@Ma pPeLUeHUs NO BCUHKK BLHPOCK Ha
ASHHOCTTA My.

Art. 18. (1) The General Meeting shall be
the supreme body of the company and may
take resolutions on all issues related to its
activities.

{2) OB6woTo cubpaHue ce cbCTOM OT
ChAPYHHULIMTE.

(2) The General Meeting shall consist of
the partners.

(3) CeapyxHunmuTe ydacrsart B ObwoTo
cuBpaHue NUYHO UNK Ypes U3PUYHO
YNBAHOMOLLEHO NULUE C HOTAapUanHo
3aBEpPEHO MbITHOMOLLHO, NPEenuc OT KOeTo ce
NpefoCTaBA Ha yrpasuTens.

(3) The partners shall participate in the
General Meeting either in person or through an
expressly authorized representative holding a
notarized power of attorney, a copy of which
shall be delivered to the Manager.

Un. 19. (1) O6uwoTo cubpaHne uma
U3KITIOUUTENHa KOMNETEHTHOCT 3a NpueMaHe
Ha PeLEeHUs OTHOCHO:

Art. 19. (1) The General Meeting shall
have exclusive competence to take resolutions
regarding:

1. UBMEHEHUe 1 AOMbHeHVe Ha
APYXECTBEHMA [0roBop;

1. the amendment and supplementation
of the Memorandum of Association;

2. npuemMmaHe 1 N3KmoyBaHe Ha
CBAPYXHULIWM, AaBaHe Ha Chrnacue 3a
npexerepnAaHe Ha gpyxecTeeH AANn Ha HoB
ChAPYXHUK;

2. the admission and expulsion of
partners, the giving of consent for the transfer
of a company share to a new partner;

3. ypenudaeaHe U HamansiaHe Ha
APYXECTBEHWA KanuTan,

3. the increase and reduction of the
company's capital;

4. npuemaHe Ha rofULLHNTE OTHETU U
BanaHcn Ha APYKECTBOTO, pasnpeaensHe Ha
ne4yan6aTa;

4. the adoption of the annual financial
statements and balance sheets of the
company, the profit distribution;

5. OTKpWBaHe HAa KNOHOBE Ha
APYXECTBOTO;

5. the opening of company branches;

6. nzbnpaHe Ha ynpaBuTes, Kakro u Ha
KOHTPOITbOP,

8. the election of a Manager as well as a
controller;

7. BHAcAHE Ha AOMBLNHUTEMNHN napuyHK
BHOCKW, CpoKa U HavyuHa Ha TAXHOTO
nannawaxe,

7. the payment of additional cash
contributions, the term and method of their
payment;

8. nmpupobusaHe K oOTHyXAaBaHe Ha
HEABWHUMU UMOTY;

8. the acquisition and expropriation of
real estate;

9. npegaBsiBaHe Ha UCKOBE CpeLly
yNpaBsuTens U KOHTPONLOpa W HasHa4YasaHe
npefacTaBuTen 3a BOAEHe Ha fenara;

9. the bringing claims against the
Manager and the controller and the
appointment of a representative to conduct the
legal cases;

(2) PetuenusaTta Ha ObwoTo cubpaHue
ce NpUeMaT ¢ e4UHORYLLVE.

(2) The resolutions of the General
Meeting shall be taken unanimously.
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(3) Bceku cbApyXHUK MM2 TOKOBa rnaca
B O61oTC cubpanHue, KONMKoTo e HEroBUAT AfAnN
B KanuTana Ha ApYyXecrecTo.

(3) Each partner shall have as many
votes in the General Meeting as is its share in
the company’s capital.

(4) CrapyXHUK MOXe fa rnacyBa U Ypes
MbITHOMOLLHWK.

{(4) A partner may also vote through a
proxy.

Un. 20. O6woTo cvbpaHue ce cBuKBa OT
ynpaBuTens Harl-MaJko BeHBX roAULLIHO.
W3sBBHpeAHO 3aceqaHne MoXe fla ¢ce CBUKa OT
BCEKU €[VH OT ChAPYXHULMTE, yNpaBuTerns 1
KOHTRpONbOPpa Mo pefa, NOCoMeH B v, 21, an.

1 no-gony.

Art. 20. The General Meeting shall be
convened by the Manager at least once a year.
An extraordinary meeting may be convened by
any one of the partners, the Manager and the
controller subject to the procedure specified in
Art. 21, para. 1 below.

Un. 21. (1) ObwoTo cubpaHue ce
CBWKBA C NMMCMEeHa NoKaHa A0 BCEKU
CBAPYXHUK, HaW-Manko 7 AHU npeau
3acejaHWeTo, KaTo B NoKaHaTa ce Noco4sa u
AHEBHUAT pef. CBUKBAHETO MOXe fa cTasa U
ypes NoKaHa uanpareHa No eneKkTpoHHa
nouwla.

Art. 21. (1) The General Meeting shall be
convened by a written call delivered to each
partner, at least 7 days before the meeting,
such call specifying the agenda. The convening
may also be done by a call sent by e-mail.

(2) Axko BcuukM CbApYXHMUM ca
CbrmacHW, Te Morat fa ce cvbepar Ha
3acegaHne KW Ges pa ca  cnaseHw
¢ opmanHocTUTE N0 NPEAXOAHATA &IIUHES.

(2) If all partners agree, they can meet at
a meeting without the formalities under the
preceding paragraph being observed.

4n. 22. Pewerusta Ha ObwoTo
cwbpaHue moraT 4a ce B3eMaT U
HENPUCHLCTBEHO, aKO BCUYKU CHAPYXHMLIM ca
3aABMIKM NMCMEHO CLIMAacUeTo CK 3a
ESLIEHNETO.

Art. 22. The resolutions of the General
Meeting may be taken in absentia, if all
partners have expressed their consent to such
resolution in writing.

Un. 23. (1) O6woTo cubpanue ce
OpraH“supa U PuKOBOAMW OT yNpaBuTensi.

Art. 23. (1) The General Meeting shall be
organized and managed by the Manager.

(2) 3a BcAko 3acefaHue ce BoAU
NPOTOKON 33 BOAEHWTE HWUCKYCUMU U B3ETUTE
PELLEHUS.

{2) Minutes of the discussions held and
the resolutions taken shall be kept for each
meeting.

(3) MpoToKOMBLT 3a NpoBeaeHUTE
3acefaHus W B3ETUTE pelleHuA oT 06LWoTo
cbbpaHue ce cheTaBa B 0OUKHOBEHA MMCMeHa
dopma, 6es fa e HeobxoaANMO HoTapuanHo
yAOCTOBEepsABaHe Ha NOANNCH U ChabpXKaHWe,
OCBEH B ciy4yauTe Ha pelueHue 3a
ocsoBoxpaasare 1 u3bop Ha ynpaeuTen,
KOraTo NpoTOKOABLT C& CbCTABA C HOTapuanHo
YOCCTOBEpABAHE HA NOANUCUTE U
ChAbPXKAHUETO.

(3) The minutes of the meetings held and
the resolutions taken by the General Meeting
shall be drawn up in ordinary written form,
without the need for notarization of signatures
and content, except in the cases of a resolution
to remove and elect a Manager, in which case
the minutes shall be drawn up with notarization
of signatures and content.

Un. 24. (1) YnpasuTtensT oprasusvpa u
PbKOBOAM LANOCTHATA CTONAHCKA AEWHOCT Ha
APyXecTBoTO. Toit pewsaBa BCUYKM BBNPOCK
CBBbp3aHu C NpeaMeTa Ha AeNHOCT Ha
APYECTBOTO C U3KMIOYEHNE Ha BLIPOCUTE,
KOUTO MO 3aKOH UMK CBbINAcHO HacTOAWMSA
AOroBOP Ca OT U3KNIOYUTENHATA
KkoMmneTeHTHocT Ha OBLoTo cubpaHue.

Art. 24. (1) The Manager shall organize
and manage the overall business activities of
the company. It shall resolve all issues related
to the scope of the company's activities, save
for issues that, under the law or under this
Memorandum, are within the exclusive
competence of the General Meeting.

(2) YNpaBuTenaT uanbnHaBa hyHKUMATE
Y Ha npefcefaTten Ha O6woTo ckbpaHue
KaTo ro CBUKBa, Oprasvanpa U puKoBoaM,

(2) The Manager shall also act as
chairperson of the General Meeting by
convening, organizing and presiding it.

L g TRDVESESHERE  Ciiedlin
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Un. 25. (1) Opy>kecTBOTO HasHa4yaBa
ABama yrnpasuTenm, No éauH Noco4YeH oT
cuapyxHuumMTe Enxvim Uckpa AL u XyacuHr
Hiwo Enepgxn OOL.

Art. 25, (1) The company shall appoint
two Managers, each of the partners “Ethim-
Iskra” AD and Huaxing New Energy Ltd
nominating one.

(2) YnpaeutenuTe npeacTaBnaear
APYKECTBOTO NO CNEAHUSA HAYWH:

(2) The Managers shall represent the
company as follows:

Bcexku efuH oT ynpasuTenuTe uma
npaBso ga npegcraenasa ApyXecTBoTo
CaMOCTOATENHO Npef AbPXaBHU U 0BLLMHCKK
OpraHu 1 TPeTH NULla, KaKTo ¥ 4a cKoYsa
cnenim B paamep go 10 000 nesa unu
pPaBHOCTOWHOCTTa UM B Apyra Banyra.

Each Manager shall have the right to
represent the company individually before
state and municipal authorities and third
parties, as well as to conclude transactions in
the amount of up to BGN 10,000 or their
equivalent in another currency.

3a cimiouBaHe Ha cAenku Ha CTOAHOCT
Hap 10 000 neega wnu paBHOCTOMHOCTTA UM B
Apyra BanyTa, Ha cOenku 3a npupotusane,
oTuyKgaeaHe n obpemeHABaHe € TEeXeCTu
HEABMKUMUTE UMOTU Ha [pPYyXecTBOTO,
CKMOYBaHe Ha JOroBopwu 3a NonsBaHe Ha
KpeauTy, naBaHe Ha rapaHuuu, kpeputupaHe
Ha TPeTy nuua, rnoemaHe Ha ropPLIUTENCTBO,
nognuceaHe Ha 3anuckk Ha  3anoeep,
yypegsiBaHe Ha 3anor BbpPXY AbLAroTpanHu
MartepvanHu  akTMBM, Y4acTus B Apyrm
ApyXKecTBa, BKIMIOYUTENHO 1 B ApyxXecTBa no
33/, ApYKeCTBOTO Ce NpepAcTaBnAsa 3aefHo
OT ABamara ynpasuTenu.

For the conclusion of transactions worth
more than BGN 10,000 or their equivalent in
another currency, transactions for the
acquisition, expropriation and encumbrance of
the company's real estate, the conclusion of
contracts for the use of loans, the provision of
guarantees, lending to third parties,
underwriting of suretyship, the signing of
promissory notes, the establishment of a
pledge on fixed tangible assets, the
participations in other companies, inctuding in
companies under the OCA (Obligations and
Contracts Act), the company shall be jointly
represented by the two Managers.

V. NPEKPATABAHE
APY)XECTBOTO

HA

V. TERMINATION OF THE COMPANY

Un. 26. [pyxecTBOTO Cce Npekpartasa;

Art.
terminated:

26. The company shall be

1. ¢ uarnyaHe Ha CpoKa, onpeferieH B
APYXECTBEHWA GOTOBOD]

1. upon expiration of the term specified in
the Memorandum of Association;

2. M0 pelleHre Ka CbAPYXHULKTE,
B3€TO C eAnHoAYLLKE,

2. by decision of the partners taken
unanimously;

3. ypes CrMBaHE U BNTUBAHE B
AKLMOHEPHO W APYIo ApYXXeCcTBO ¢
orpaHudeHa OTrOBOPHOCT;

3. through merger and amalgamation into
a joint-stock or another limited liability
company;

4. npu 06aBABaHE B HECHCTOATENHOCT,

4. upon declaration of bankruptcy;

5. o pelleHne Ha OKPBLXHIA Cba B
npegsigeHi OT 3akoHa cny4yau.

5. by decision of a district court in cases
provided for by law.

V1. ROMBIHUTENHA PASNOPEOBW

Vi. SUPPLEMENTARY PROVISIONS

Yn. 27. (1) Cnoposete, Bb3HUKHANU
MEXAY CHAPYKHULUTE nnu MEXOY
LPYXECTBOTO W ChAPYXHULMTE, NPOU3TUYALLM
OT TO3U AOrOBOP UN BLE BPb3Ka C HEro, LUE ce
YPEXIAT No B3aUMHO CMOPasyMeHwe, a npu
HENOCTUraHeTO MY - OT KOMNETEHTHUA CbA,.

Art. 27. (1) Any disputes between the
partners or between the company and the
partners, arising from or relating to this
Memorandum, will be settled by mutual
agreement, and upon failure to reach such
agreement - by the court of competent
jurisdiction.

(2) Bcako usmeHeHue 1 JonbsnHeHne Ha
TO3M QOrOBOP € BanMgHo, ako e HanpaBeHo B
nucmMeHa popma 1 € NoANUCcaHo OT BCUYKN
ChbAPYXHULW. B npeaBuaeHNTE OT 3aKoHa

(2) Any amendment and
supplementation to this Memorandum shall be
valid if made in writing and signed by all
partners. In the cases provided for by law, an
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cnydan JONLAHNTENHO ce U3UCKBa U
BITMCBaHE B THPIOBCKUA PErACTHP.

entry in the commercial register will be

additionally required.

Yn. 28. 3a HeypeaeHUTe B TO31 QOMOBOpP
BBNPOCY ce npunaraT pasnopenbure Ha
TBProBCKNA 3aKOH.

Art. 28. Any issues that remained
unregulated in this Memorandum shall be
governed by the provisions of the Commercial
Act.

HacToswmar apyxecrseH p[orosop e
npueTr Ha YupegutenHo cubpaHue Ha
ChAPYXHMLMTE, NpoBeaeHo Ha 15.05.2024r.

JOroBoptLT € U3MeHeH ¢ pelueHue Ha
ChApyxrMuMTe OT 08.06.2026 1.

This Memorandum of Association was
adopted at the Constituent Meeting of Partners
held on 15.05.2024.

The Memorandum was amended by a
decision of the partners on 08.06.2026.

C'bﬂPY)KHMm

PARTNERS:
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